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APAB /KOHE KA3AK ®PAZEOJIOTNBMAEPIHAEI'T «TYBICKAHIAP»
KOHIEIITICI

Anoamna. Maxanaga apa0-Ka3ak TUIIEpIHACT] >KaHysFa OalJIaHBICTBI (PPa3eoIOTH3MIED
KapacTBIPBUIBII OTHIP. byl ce3 opamuapsl apad ¢ppa3eonorusachiHIa MaHbI3ABI PO aTKApaabl KOHE
apa® omeOu TUTIHIH KOpKeM ce3 OaliablFbl MEH Oipereiiirin  alWkplH Ja, TOJBIK KOPCETEIi.
®dpazeonorusuIbIK OipTKTEPIiH KYPBUIBIMIBIK SPEKIICIIKTePiHIH 3epTTeinyl apad TUIH TepeH KoHE
XKaH-)KaKTbl Olutyre Mymkinmik Oepemi. JKyMmbIcThiH 0acTel MakcaThl —  apab-Kaszak
MapeMUsUIAPBIHAAFbl  «TYBICKAHIAP» TYBICTBIK TEPMUHICPMEH OaillaHbICTaFbl (Ppa3eooru3Miep
CAJIBICTBIPMAJIBl  TAJIAy JKYPri3y apKbUIbl ~ OJIAPJBIH  CPEKIICTIKTepi MEH MarbIHAIBIK
yiteciMainirine knaccudukamus Oepy. CanplcThIpManbl Tanmay omici apad (pas3eornorusIbIK
OipikTepiHiH OTOACBUIBIK KapbIM-KaThIHACTAp asChIHAA KOJIAHBUTY EPEKIIeTIKTEepiH aHBIKTAY
YIIH KOJJAHBUIAbl. ABTOP Ka3aK MOJCHHETIMEH CaJbICTBIPA OTHIPHIN, apad Tiin IOCTYpiHIETI
yKcac JKoHE OpTyp:ii Oenriiepii aHbIKTayFa ThIpbIcalbl. 3epTTEYIiH MakcaThl — apald TUIiHJeri
(bpa3eoNorTusIBIK OIpIIKTEPAIH «TYBICKAaHAAp» VFBIMBIHA KATBICTBI MAaFbIHACKI MEH MOJICHU
acmekTuiepin amy. MiHaerTepre ocbhl (pa3eoJOTHSUIBIK OIpIIKTEPIIH KOJAAHBUTY >KULIITIH,
OJIapbIH KOHTEKCTIK MaFbIHACKHIH JKOHE dPTYPJIl KaFaalarel ©3repicTepiH Tanaay Kipeni. 3epTrey
JTYHHUEHIH apab >kKoHe Ka3ak TUIIK CYpeTiHIH epeKIIeTiKTepiH xoHe (Hpa3eoqoTHsIIbIK O1pIiKTEpIiH
O0TOACBUIBIK KapbIM-KaThIHAC CallaChIHIA KOJIAHBICTA JKYPETIH MOJEHHW PEHKTEpPIH TEepeHIpeK
TYCIHyre MYMKIHZIIK Oepeni. 3epTTey HOTHXKeJepl JIMHIBHCTEP, MOJACHHET 3epTTEeYUIiepl KoHe
MOJICHHETapalIbIK ©3apa dPEKETTECTIK cajachlHAarbl MaMaHap YILIH Maiaansl 60Iybl MYMKIH.

Kinm ce30epi: Gppazeonorn3mbl, MaKaa-MaTell, )KaHysl, KOHIIETT, TYbICTBIK TEPMHH/IED.

Kipicne
Op XanbIKThIH KaWTadaHOAWTBIH YITTHIK E€pEKIIETIKTEepPiH, ©31He TOH O3TelIUIKTepiH
KYpalTBhIH TYBICTBIK aTaynap Oap. On pyXaHu IyHMEHI J€, MaTepUalJIbIK JYHHEH] J1&é KaMTH]BL.
TybICTBIK aTaynapblH IHMIHJETT «TYbICKaHAAap» KOHLEMNTICIHE Tajjay »acay apKblibl Kazak-apad
TYBICTBIK aTayJlapblHBIH CEMaHTHUKAChIHA KaTbICThl JIMHTBUCTHKAJaH ThIC (akTopiaap — KOC
XaIIBIKTBIH STHOCBIHBIH JTYHHETAaHBIM/IBIK MEHTAIUTET] XKYHENi TYp/ie aHBIKTAJIAIbI.
byn Makanmana TybICTBIK HMETTIH CEMAaHTHKAJIBIK YJTUIEPIH Tajlfan TaJKblUIaiMbI3;
OYpbIHHAH KaJBINITACKAH JIEKCHUKAIAp/Ia aTpUOYIHs, MPEAUKALUs JOPEKECIHACT] CHHTarMaTHKAIIBIK
KOHE NapaJurMalblK e3apa OaiIaHbICThI KaThIHACKI aHBIK KepiHic Oepexi. TinTi Oip KaH, TYKbIMHAH
TapamMaraH ajgaMJapablH  ©31HEH, oJlapAblH Oip-OipiHEe JereH Ke3Kapac KaThIHACBhIHAH
aralibIHTePILLTIIK CEeMaHTHKAIBIK YFBIMBI TEPEHHEH Y3UIMEH Kelle KaTKaHbl KepiHic Oepei.

3epTTey MaTepuaiapbl MeH dicTepi

Apab xoHe Kazak ¢pa3eosoru3Maepl CalbICThIpa apKbUIBI €K1 TIIAET] JOCTYPIHJETT yKcac
KOHE OpTYpJi OenrijepAi aHbBIKTAy YILIIH CalbICTBIpMAibl Taljay ofici KOJIJaHBUIBIN, apad
(dbpazeonorusanblK  OIpIiKTepiHIH  OTOACBUIBIK  KapbIM-KaThIHACTAD  asICHIHAA  KOJIAHBLTY
epeKLIeNiKTEepPIH aHbIKTay YIIIH KOJJaHbUIaAbl. Apal-Ka3zak TiaepiHzaeri (pa3eosiorusibK
OIpIIKTEP/IIH «TYBICKAH/Iap» YFBIMBIHA KATBICTBI MaFbIHACKI MEH MOJIEHW AacCIeKTIJIEpiH airy
apKbUIbl  OChl  (h)pa3eoJOTHSUIIBIK  OIpJIKTEpIiH KOJIAHBUTY JKHUIITIH, OJapAblH KOHTEKCTIK

MarbIHACBhIH TEPEHIPEK TYCIHYTe MYMKIHIIK Oepei.
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TaKkbIPBINTHIH 3€PTTENY AdpesKeci

Apab xoHe Ka3ak TUTIHIET] (pa3eonoru3MaepIiH 3epTTeyiHae apad xoHe Ka3zak TIIAepiHeri
TYBICTBIK ~KATBIHACKA KATBICTBI CO3 TIPKECTEPIHIH KOJJAHBICTAFbl  YKCACTBIKTaphl MEH
alBIPMAIIBUIBIKTAPhl OCHI YaKbITKa JCHIH TangaHOaraH. Tek Kazak TumHzae Oenek, apad TuTiHAE
0esek 3epTTelnin KenreH. OpOip ¢pa3eoNorusuiblK OIpiKTepaiH CEeMAaHTHKAchl MEH MOJICHU
KOHTEKCTIHE, OJIapAbIH COJl TUIAE COMJIeyiHIe Tapalybl MEH KOJIJaHBLIybIHa, COHJIal-aK
ayJapMaHbIH MYMKiH OOJaThIH KUBIHJBIKTAPbl MEH PEHKTEpIHE TalAaydbl KAMTUTBIH 3epPTTEYyIIep
ere Kkell. KasakcTaHnmblK IIbIFbICTaHymbIapabiH  imiHae b.H. JKybatoBa apa® Kka3ak
(bpazeonoru3mMaepai AiHu TYpFeIIan 3eprreil 1].

TankpL1ay

3epTTey kanmel Oenrinep MeH Oiperel Oenriiepii aHbIKTay YIIiH 06acka TiAepAeri TybIcTac
(bpa3eosnorusUIbIK  OIPITIKTEPMEH CANBICTBIPMAIIBI  TANIAYJAbl KaMTYbl MYMKiH. AFalbIHTEPIIiTIK
KapbIM-KaTBIHACKA KATBICTBI apal-Ka3aKk MapeMEsulapAbl  CAJBICTBIPMANBI  TYpJAE  Tajjall,
KaHIIAJIBIKTHI KOJIIAHBICTA €KEeHI OMIPIICH/IIT1H aHBIKTAIl KOPEJIiK.

1.Tyzan, myvickan nexcemanapsl Ka3ak TiyiHzne: bip aragan TaparaH, araiflblH MarbIHACBIH]IA
aiTelIaab1[2,819]. An apab mywickan nexcemacsl (<8) «u 8 TYKbIM KarbIHAH, YaKH HEMece MEKEeH
KarbIHAH ’KaKbIH MOHIHE ue. Bys1 ce3/iH Kapchl MarblHACHI SIFHU @HTOHUMBI =2 JieKcemachl|7,797].
CuHoHMM/IEC JekceManap: (ad) 3ad  (slbwl) uw Meradopa dopmackiHga aa) 53 (sl 559)
«MEHIPIMALUTIKTIH Heci» IeTeH MaFbIHACKIH/IA Ja TYBICTBIK aTtayiapsl 6ap [3,880].

TybicKaHABIK OaiilaHBIC YFBIMBI Op WITTHIH KaJBINITACKAH CANT-IICTYpP, €peKIIeNirine opai
TYpJi MaFrblHA, Ma3MyH alxybl TaHJaHApPJBIK JKOHUT emec. Mplcanra, Meim apab, Mein Kazak
TUTIHAET] apeMUsIIapIbIH Kalchl OipiH ancaH Aa TYbICKaH ajamaap/AblH e3apa aralbIHTepIIUTIKTe
OonybIH YH7Ece, Oip mapachl apajlacKaHabl ecueT eredi. EckeperiH koit, (pazeomorusmuin Oip
OYBIHBI TYBICKAHIBIK TYpallbl CaH KBIPJbI JKaFbIMJIBI OMJIIBI XKeli eTce, 0apibiK (pazeonorusmaep
JKUHAJIBIN KEJNTeHJe, MYHJal TMIKIpAl TONBIKKAHIBI >KeTkize anmaiiael. Conm cebenti jge 013
Ma3MYH/BIK HET131H/Ie apHalbl 3epTTeY JKYPri3il Taagan Kapaibik.

1.Tyvickan, agativin KOMIOHEHTTEP1 KOC TUIJIE Jie YHAMABI OelHenuTirid kepcereni. bymap 6ip
KaybIM, Oip aybu1 Ooubin, Oip-OipiHe KaMKOPJIBIK JKacarl, KMbIH CITTE KOJI YINbIH Oepyre MiHIETTI
kangap. Tysicrap Tary, Gipiikiiii, 6ip-0ipiHe KOpraHbIil 00IyBl KepeK. Apab XalKbl: 3 <> K
JKY 23 Y «Men o3 erimai xeiimin, Gipeyre jKerizbeiiminy, 6y HAKBUIIA TybICKaHIap 6ip-GipiMen
YPCBIII, PEHXXICIT Kalybl MyMKiH, Oipak 00TeH ajaMIapaaH KaHbIH Oepill KOPFaUThIHBIH alTaIbl.

s Hrally S OsnoEY «Tybickannap- Oipinmi 6om Oineni». by Mbican eki MaFbIHAHBI KAMTH/IBI,
O1p *arbIHaH KaHAal J1a O01p MKaKChUIBIK OOJICHIH, >KaMaHbIK OOJICHIH aJIIbIMEH aKbIH TYbICTapbIHA
Oenrinai Ooybl, €KiHIII MarblHAChl erep agaMm AJula pU3aLIbUIBIFBI YIIIH Oipeyre »aKChbUIBIK
JKacarbIChl KeJICe, MOCelleH cajjaKka Oepy, OHJa OJ1 al/IbIMEH >KaKblH TYBICBIHAH OacTay KEepeKTIriH
OastHalbl. )

Gid Ga i L dlid Ge 3dats 48 ) «Cenil KaHbIHHAH Gip TAMIBICE 6ap aiaM, CeHi elIKalaH
TacTaMaIbl», SIFHU TYBICKaH opKalllaH oipre 0onabl.

Kazak makan-motenaepi e OChIHIal OMAbl KaMTUJIBI: «AFalbIH TaTy OoJjica aT Kerl, aObICHIH
TaTy Oosica ac kem», «ETri3 arTaH KbIFbUICA, OachlH CyHep aFachl, KalFbI3 aTTaH JKBIFBUICA, HETE
KeJiep mamackl», «KeHecinm MmilmkeH TOH KenTe 0onMacy, «OTKeliM cas3 JeMe, TasFbIHIBl CabII
Ooinar, iciM MakyJl JaeMe, arailblHFa Caiblll oinat», «JleHiH cay Oosca, XKapiabIMBIH JeMe,
araibIHBIH Kol 00Jica, KaIFbI30BIH geMe», « TybIchl O1piH, YBICH O0ip», «AFalBIHHBIH apa3bl 0oJica
1a, azapel OoMMaiab», «ATBIH )KaKChl 00JICa — KAaHATBIH, aFalbIH KaKChI 00JIca — CAHATBIHY.

2. «Tyvickanoap» KOMITOHEHTI >KaFbIMCBhI3 OcifHele €Ki TiIeri MapeMEsUTBIK KOpBIHIA Ja
Kesneceni. Apab mapemusapaa: <be <Y «TybICKaHIap-IIasH CBHIHABDY, SEHH YPBIC, KaH-
JKaJlja TYbICTapAbIH TUIEPIHIH allThUIBIFBIH OCHHETeH 11
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ol e Al Y 5l e 258 (Kyilleysi TYBICKAaHHAH eMec, KOpajaH TaHJa», apadrapaa
KaKbIH TybICTap Oip-OipiMeH KbI3 aJbICy KaIbINTACKAH JSCTYP OOJFaHABIKTaH, Keiae TybICKaHHAH
repi xat XYpTTaH Kyhey 13z[eyzu a03aj1 0oJIaTBIHIBIFBIH ATkl
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«MeHIH OKeMHIH oHEe KOKEMHIH TYbICTApPhl MEH MECHIH apaMbI3/ia YJIKSH alibIpMaIIbLIBIK Oap,
oJlap MEHIH eTIMJII JKece, MEH OJIapAblH €TIH >KeMEWMiH, oJap MEHIH MYIIeMIi Tycipce, MEH
ONApABIKIH TycipMelMin». By Mbicanna «9KeMHIH TYybICTApb» JET€HE JKAaKbIH TYBICTapAbI, aj
«KOKEMHIH TYBICTapbIH» aJIbIC TYBICTAP/Ibl AUTHII TYP.

Kazak xankeiHma nga OyHIail arallbIHIAp apachIHAAFbl JKaFbIMCHI3 OCHHENUTIK JKaT eMmec:
«AraiipiHa OKIe 0ap Ja KeK KOK», «AFalbIH — aIllbl, MajJ — TYIIbD», «AFalbIHIIBI ICKE IIaKbIpMa,
acKka MIaKeIp», «AFalBIHHBIH YPBICHI — TOPKAHBIH JKBIPTHICHD», «Tyachl KamMaH TyFaHBIH
KamaHIaluIb», «AraiibiH OipJe apa3, 6ipae Taty».Kazak TiniHae «aeativiiy IEKCEMAChl «MyblCKAHY
JIEKCEeMaChIMEH MaFbIHACKI Oip Oom Kemnei.

2. Kaitbin TepMHHI HEKE TYBICTBHIFBIHBIH JKAJIIBI TEPMUHI, SIFHU €p HEMece JWeN axamMra
KATBICTBl TYBICTBIK HJAEACHIH Oepeni. Kaiibin TEpMUHIHIH Ma3MYHBIH HaKThUIANTBIH CO3JEP: ama,
aua, aea, ini, ana, ciyui, KHcezoe xoHe dnceyee. Con ceOenTi KalbIH KO JKaFIaiiia Kypaeli TybICTBIK
TePMHUHJEPAIH KYpaMblHAA KyMmcaiaabl. ATaydblH OSTHUMOJOTHSICHI Typanibl aitap OoJcak,
(hOHETHKAIIBIK KOHE CEMaHTHKAIBIK TAJIay HOTHKECI KaliblH TEPMUHI KAObIH «JUEI», «QUeT agam»
TEPMUHIMEH STUMOJIOTUSIIBIK TYPFBIIaH )KaksIHaacTeIpansl [4,50].

Apab NeKCUKACHIHAA KaublH Heypmmobl «KyHeyniH TybicKangapb» zs i <8 kauein asa
«KYHEYIiH arachl» )3, «KalblH iHD» gy ovea &) | katibin ama «xyHeynin okeci» - ¢ A,
Katibln ene «Kyheymid anacehy &30 35, 1.6. Ocbigan apab TYBICTBIK araylapiblH Kasak TiTiHaeH
KEKe TEPMUHIK aTayNbIFbl )KOK €KeHiH kepceredi. by apab TimiHme O6apiblK TYBICTBIK aTayjaapra
TOH Hapce.

3. Apal TuniHAEri mapeMusiapia «KeKe, azamail» YFbIMbl OKECIHIH s ILICLIECiHIH arachl
perinae. byn Oonkim, araliblHABI OTOAachl MYIIENEpPIHIH KONTIMIMEH Je TYCIHAIpuienl. ©Okeci
JKaFbIHaH aed, Koke & , IIENIEC] JKaFbIHAH aga, koke J  Jen aTailapl. Al «mamey, «anai» apad
TiTiH/IE SHEN TEriH KOPCETETIH b JKaIFaHybl apKbUIbLI Kacalabl: OKECIHIH KaFbIHAH 4<c | aHACHIHBIH
KarbiHaH A&

Apab onemiHae arallbIHIBI aAaMIapIbIH €KIHIII, YIIHII YPIIaKTapbIHBIH VI, KbI3JAaphl 63apa
yilnenin, oray Kypysl keH TaparaH. Con ce0Genti Oip aTajaH TaparaHJap oKeciHiy azacbl HEMece
AHACLIHBIY A2ACHIHbIY OANANaApbl aTaNalbl. Onkenepi N JON COJIal, aKeMHIH A2ACLIHLIY Kbl3bl,
AHAMHBIH ARACHIHBIH Kbl3bl e 06e/i.

Byn apana okeciHiH arachblHaH TyFaH OaJaHBIH aFalbIHIBUIAD OPTACHIHAAFBI OPHBI KOFapHI,
Geleli yIKeH eKeHiH eckepy MiHAeTTi. MEIHA HaKbUIA aiiKbIH KepiHic Taysim Typ: < bi J3 ie
«OKEH KarbIHJaFbl KOKEH O1piHII OO 1MMICIHY.

A A i «OKeH KaFBIHIAFbl KOKEH — CEHiH KaOBIH. Bip kyHi 6ip Gana kekeciMeH KOJFa
IIBIFBITNITEL, COMTCE KOKECIHE CEeHilN, 63IMEeH Oipre Kamka CajblHFaH a3bIFbIH aIMariThl, 0ipa3 Ko
KYPT€H COH, TAMAKTaHFBICHI KEIl KOKECIHEH TaMakK CYpaIiThl oM Ke3/ie Kokeci oFaH «CeHiH KOKeH —
O1p Kam a3bIFBIHY JICTITI.

S il J6 98 5 e Jadll U8 «Ecekren cypanThl: «OKeH KiM?»-nen, «Haramsl araM- xKyHpik
aT»,-JIeTl JKayall KaTbINThI». EIeK ©3iHiH TeTiHeH YSUIFaH/IBIFBIHAH HaFallbl aFachIHBIH apFbIMaK
E€KEHIMEH MaKTaHabl.

JKarpIMCBI3 KOHHOTALMACBIHA 114 OMCaIIap Ke3AeceIi:

s Al EE W e -Luc (ol Lo Ji e -Lus «OKeM KaFrbIHaH KOKEeMJIi IAKBIPIBIM, KeIMeIi,
HaFaIbl aFaMIbl IIAKBIP/BIM, KEIME/ OKEMJII IIAKBIPBITT €M, KOJIIi XKY3ill KENIi», Al Gll e d y\
febilaay L e «OKeH apThIHAH €HITEHKE KalAbpMaca, KOKEH He Oepeni?y, s Sl gelie Uiy S il Sl
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w=e Y S «Bipey cypanThl: Here xKbuIaiichiH? MeH ceHin kokeHMiH Foit? O xkayan Gepinti: Cen
KOKEeM OOJIFaH COH JKbUIAI OTHIPMBIH.

Kazakmra makanmap: «ToTeH TOTTICiH Oepeli, KOKeH KaTThIChIH Oepenin, «Ker Oine Me, KokeH
oiste May. .

4, 4, AX jekceManapbIMEH «mame» apad HAKbUIIAPHIHAH: s Dl &ld XK «Keyneci 6ap
op0ip KaH- MEHIH TOTeM», AFHU OYKil oHenep/i ChIiIaFaHbIH aiTabl. A1 el s Gl g A
«AHaHHBIH onKeci ToTeH Gomamp», O3 & A& s LAl «Jlyanak (Kyc)-TOKBUIIAKTBIH TATECi», Oyl
kepie Oip-6GipiMeH Kkedicim, Kapacelll TypraH 3arrapra aiiteuiagsl. COHbIMEH Oipre, 4es,
Aarepmunzepi kesjecrece ae, 6ipak col MarbIHAHBI OLUIAIPII TypraH oMcan Gap: sl ¥ «lilis 5]
elillak «Kynumipin aWTKaHIBl eMeC, IKbUIATHIT aWTKAHIBI THIHAA». <« KblIaTaTbiHAAPY,
CKYJIIPTETIHAEP» co3Aepi oWen Terinae Typ. by omcan kenmeci Kuccajgad UIbIKKaH: bipas
KEeMIIUTIKTepi Oap KbI3 Keiie ©31HiH 9Kecl Je, IIeMIeci )KaFrbIHAaFbl JIKe, TOTeNepiHiH YiHiHe Oapassl
exeH. CeliTce, HaFalIbUIAPhl KEMIIUTIKTEpiHE MOH OepMel KOHLIIH KOTepill )KaKChl apanacajibl eKeH
7ie, 9KeCl JKarbl ToTeJepi KeMIIUTIKTEPiH aThIN, XbUIaThin Kidepemi exeH. CoHbI OireH okeci
KbI3bIHA: «Kynmipim adTKaHABl eMec, KbUIAThIIT AWTKAHIBI TBIHIA» JIEMTI, SFHU eCKePTYIepIi
€CKepIII )KaKChl OOJIFAaHBIH JIYPHIC ACTEH/II CO3 eTe/Ii.

Kazak mapemmsiapia ©3 KYpT ara-olKeliepi MEH Harallbl jKaK ara-olKeJepiHe KATHICTHI
napemusinap: «HarambicbiMeH Kypecce, JKHeHl KbIFbuiapy, « TyFaHbIHMEH TybICIIaCaH KeH JAYHUEre
ceIibIcTIacchIHy, «Tybickan Oap OoJicaH i3/ecemi, TINTI «Ci3» aeceidl, KOK 0ojica Kallabl, TIMTi
apThIHABI amaab», « TybIchl OipAiH KOHBICHI Oip, TYBICHI OIp/IiH YBICHI Oip».

5. Keneci TybICTBIK TepMUH «Ama-b6ada» Ama 1.OkeHiH okeci, yIkeH oke. 2. Bip pyasiH
IIiHAeri agaMIapablH TYBICTBIK, KaHAACTHIK TOObI. 3. Hocin, Tek, TykpiM. 4. Epmi-3alibInTeinapabix
KaibIH oKeci. 5.AybIcIiansl MarblHaAA: Oip HOPCEHIH TETiri, Ke3i. ATam3amaH, aramypa, 1.0.[2, 65-
66]. Apab Timinge 3> 1. Okenin Hemece wemeniy okeci. 2. Illan kici. 3. AspIK-Tynik. 4. O3en
xaracel. 5. bakbiT, Mymkinmik[7,113].

Koc yiar tininzaeri napemusiiiap/a J1a aTara KYpMeT, 13€T JKOFapbl eKeHi Oarikanansl. En-xypt
aKcakaj Jien KypMeT TYTaTbIH KaJipJii el TyTKackl. MyHJ1all Kiciiep TOpAEH OpbIH ajajibl, 9pKalllaH
KYpMeT KepceTiieni. ATa- KOJIBIH Kecil OTIeNTIH, €1 YUBITKbICH, 0aTareifi, akbUIIIBICH], KAMKOPBI
Oonbinl ecenTeneni. Ata-en OIpJiriH, TIPJITiH, TYPMBICBIH, OojamiarblH Oarnjapinan, Oaiikan
OTBHIPATHIH JJaHA, KOPETeH. ATaHBIH aliTKaHbI KEHUIHTITe 3aH, 1C1-yITi.

Xy as «CeHiH eHOET1H eMec, aTaHHbIH eHOer1» byJ1 Mbica op aaMHBIH €3 TaFIbIp TaTalbl
6ap. Keii anam Oeni Oykipelreniie eHOek eTefi, conaid 6oa Typa KapJbl-KaKbIOaHIbl KYH Kellel.
ATaHbl 1a MaHJaWbIHA JKa3bUIFAH TaFAblp CEKUIAl TaHjal anmaiichlH. KapamailblblM mapyaHbIH
Hemece 0ak-J10yJIeTTiH Heci, MUHUCTP/IIH HeMepe-1e0epeci O0JIbIN emipre Kellyl TaFAblp NeleHeHe
YKa3bUIFaHbBI CO3 €TEIl.

Ama Typansl apa® oMcanaapblHa KaparaHaa Ka3aKTap/AblH HaKbUIIapbl Kem: «ATajibl el —
Oaraibl en», «ATagaH yJ Tyca — UTl, aTa JKOJIbIH Kyca — UT'i», «ATa — 6anara ChIHIIbD», «ATa KepreH
—OK >KOHAp, aHa KOpreH — TOH Milepy, «ATa — 0oliTepek, Oaia — xambIpak», «ATa — ackap Tay, AHa
— OaybIpbIHIAFBl OYIIaK, bama — sxkaraceIHIaFbl Kypaky, «ATa — O6anara CHIHIIBI.

Apa® xankel CHSKTHI, Ka3aK XalKbIHAAa TYBICTHIK €CelM epKeKTep TapamblHaH
KYPTi3UIreHIIKTEH, 63 TAPUXbIH, OHEP1 MEH MOJICHUETIH, TYMCa TYHBIK 971eOUeTiH, FYPIIbIH, CAIThIH
OinetiH, «MeH Ka3aKmbIH!» el alaThlH a3aMaT ©3iHiH IIBIKKAH TETiH, KIHJIIK KeCil, Kip )KyFaH aTta
KYPTBIH KacTepJIell, KeT1 aTachlH XKaJblHJa TYTYhI mapT. «KeTi aTacblH OUIreH YJI JKeTl pYJIbl el
Oiyeni» JereHal ce3 calMakram, ol 0akkaH aramMbl3 Ka3ak TeriH aitnaraH Oonap. Ocbkl alTyIIbI
epkek o3 OabachlHaH OacTanm HEMEHECIHE NeHiH KeTl arara, SIFHU KETl YpHakka Tosajabl. A
KETIHII YPIAKThl Ka3aKThIH «HEMEHE» He «IIIOIIIEK» aTaHAbIpyhl TeriH emec. OHBIH 031HJIIK MOH1
0ap CHSKTBHL.AWUTABIK, «IIOMIIEK» aTaybIHBIH MOHI TIiNTiI aHbIK. Ka3zak memmiexk en aramThiH
Kypar ChIHBII TYCKEH JKiHilIKe OyTakTapblH aiTaapl. OChlFaH KaparaHJa, KeTi aTara TOJIFaHJa
CETI3IHIN YPHAKTHIH TYBICTHIK MOHI JKOWBLIBIIN, OJIAPJBIH apachlHJa TYBICTHIK KapbIM-KaThIHAC
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y3UIeni IereH YFBIMIBI OUTAIPETiH Topi3il. ANUTYIIBIHBIH KbI3bIHAH TYFaH >KUCHIHIH YpIIaFbl OHBIH
0abacpbiHaH OacTam JKETIHII arara TOJFAaHJA SJKETIHINI YpHAaFbIHBIH ‘‘Tya >Xar’ aTaHybl Ja
YKOFapBIIaFbl MKIPAL JoNeAe Tyceai. byl arayaplH MOHI — JKETIHIII YpIaK >KaT ACTeH YFBIMIIbI
Oinaipin Typ roil. OChIFaH KaparaH/a, Ka3aK apachblH/1a HET131HEH JKeTl aTtara TOJIMail KbI3 ajbicray
OCTIHIH MOHI ©31HEH ©31-aK alKbIHaIa TyCe/l.

Ceifrim, Ka3aK XaJKbIHJIAFbl TYbICTBIK KaphIM-KaThIHAC HET131HEH KETi aTara JEHiH CO3BUIBIII,
OJIaH 9pri KaTblHAC KYJaHJANbIK OaiinaHbicKa aliHanabl. bynail geHTiHIMI3 Ka3aKTa 3K30raMUsIbIK
TOCKAYBUI Py ILIIHJETr KeTi arara JAedin Oepik caKTalybl, ajl CeTi3iHII yprakrapasiH OipiMeH-0ipi
HEKesecyre Xakpl 6ap.

XKeri arara [neiliHri TyBICTBIK KAaTBIHACTBIH Ka3aK apacblHJIa KYIITI OOJFaHJIbIFbIH
KJIacCU(UKALUAIBIK TYBICTBIK KYHEHIH Ka3aKTarbl MOJ arayjapbl Aa Jonenjerenjel. Mynnai
TybICTap apachiHga OipiH-0ipi KBICBUIFaHIA KOJAAY, ©3apa KOMEK dpJaiibiM OOJBIN TYpaTHIHBIH /1a
KOFapblaa aUTThIK.

Apab xankel 1a ata-6abamapblH KacTepliel, IMBIKKaH TeTiH KYpPMETTel, MaKTaH TYTHII KeTi
aTaslaH Jia Kell aTajJapblH alThIN OThIpaabl. Apald xaHyscblHAa Oana TyblUIFaHaa, Oanara at Oepy/iH
©31HJIe¢ OHBIMEH KOCa OH €Ki aTachlHa JeiiH OabamapbIHBIH aTTapbl JKa3bUIbIN aUThIIAABL. bepiiarexn
aThIHaH KEHiH Teri aThUIFaH a (2! «YJIbD» KOCBUIBIIN Oip aJjaMHBIH aTa-0a0achIHbIH MCHEATOTHSITBIK
TapMarblH Kepyre 0omanbl. Mbicansl, apaOThIH Oenriii maibipbl MOH XaniukaHHBIH TOJBIK aThl :
Aby-n-Ab66ac Axman non Myxamman ubn Mopaxum n6u A0y bakp non Xammukan non baBak nOH
Ilakan u6H an-Xyccaitn n6n Mamus u6n Jlxadpap n6n Maxita n6n Xanua u6s bapmak lamcy-a-
Jun. Conrsl Hlamcy-a-/Iun — o1 nakad atsel.

6. Kazak mapemusinapna «aaceze» IereH KYpMeT Te¢ aWphiKia Oalikamanbl. 1.Oxke (oken) —
oKeHiH emeci, yaken mreme. 2. Xacel yiraiiran kopi oien[2,83]. Apa0 timinge sa> 1. 4n¥ saall —
oKeciHig memeci, Y 32all — apackinbIH wemeci [3, 108].

Ooice en-iili, OTOACHIHBIH BIHTBIMAFBIH, OYTIHIITIH OIMIAMTHIH Kackl YiKeH Kicl. Kazak
XaJIKbIHBIH Karas3fa TYCIpUIMEreH 3aHbl OOMBIHINA TaHBICBIH-TAHBIMACHIH KIM-KIMJE aTa-oxesepre
coseM Oepyi, KypMeT KepceTyl MiHaeTTl. by kiciiep Tek e3 yprarbl eMec, Kbl e1re ke O0JbII
ecenTeneni. Oxenepli ObUIAMFBl XYPT KypMETTEW[i, ayljblHaH Kece-KesjeHeH eoTneii. Chlii-
CBHIANAT YCBIHBIN, OaTacblH ajlyFa ThIpbicaabl. bipak Imam-kemmip JAen KIMIIepaiH auTybl
QMIETCI3MIKKE KAaTabl.

«OXKIM — OKEHIH 9pl, IEMEHI3 93KEM — Kopi, KOPIHIH CO31 I9p1», ««Ou» aep axke kKoK, «Koi»
Jep Koxka KOK». Apad omcammapsl: | xS éllai ) gae Leal ) 3 gy «Kapus axkeci 6ap yit- 6aiIbIKTBIH
neciMeH TeH», L (gl e 138 48 S e ) 138 «Bys1 mapyaHsl 9KeMi3 €Ki ece GasHman KOasi».

7. «Kaiivin amay (ep)- olienre KyheyiH okeci, Kyleyre ofemniiH oKecl, epii-3ailbinThuIapra
KaKbIHJBIK KaTbIChl[2,457]. KaiiblH aTara opKiM €3 9KeCiHIel KYpMeT KepceTKeHi xeH. Kauwvin- Exi
eJl aJaMJIapbIHbIH KyHeyMeH KeNiHIe >KaKbIHABIK KAaThICBIH OUIAIPETIH aTayblll €63, TYBICTBIK
TepMuH [2,456]. KalibIH 5KypTKa KIrIT YIIIH 9WeTiHIH, oifeN yIIiH KyleyiHiH aTa- 6a0a oyneTi xKoHe
OHBIH TYBIC-TYFaHAaphl KaTabl. Apad TUTiHAE > «KaWbIH aTa»- KyileyaiH okeci HeMece dHenliH
okeci [7, 207]. dlea Cun g élag) $elble o &y b «Oi, Kenin, KiM ceniy Gemeninai ocipai?- Cenin
KylieylH MeH KallblH aTaHHBIH YHi». Apal onemiHze ’kKaHa TYCKEH KeJliH Ka3arbIMbl3 aWTKaHman
«coJl yiire «racTail 6aThil, cyAail CiH» JereHjiel xaHa jKaHysFa TyFaH aJaMail CiHIl KeTyi Kepek.
bipak on keniHHIH 9p Kapail aObIpOIbl KOFapbl HEMece TOMEH OOJIybl COJI KaHysFa OailaHBICTHI
0oJajIbl, 9CIpece eHe MEH KeJliH apachIHIaFbl KaphIM-KaThIHACHIH/IA.

8. «Eme» 1. Epni-3ailbinThliapAblH aHajmapel Oip-Oipine ene Oomanel. 2. JKaH-
YKaHyapJiap/blH TeiHIH aHaJbIiFbl. 3. Aybic. bana Tankan aHa, mere.

Kinoix ene. JKana TyraH ’ac HOPECTEHIH KIHIITIH Kecylll oifen, KiHaiK memne. Kaivin ene.
OlleNnliH TyFaH menieci(epkeKkke KaThICThI) [2, 226].

Apab Ttimiage s 1.Eki jKaFbl Aa €He JeN alTaThlH epIli-3aibINThUIAPABIH aHAChl, IIeHIeci

[3,186]
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Ene enmiH yIKeH — Killlici MEH JKaKbIH/IAPbIH, TYFaH-TYBICTAPBIH KETIHMEH TaHBICTBIPHII, Y
TopOueci, Ka3aH kabJbIFbl, Oajla TopOueNey, XaabIKThIH CalT-AJCTYPiH YHpPETy- €HEHiH MiHJCTi.
Eneni celiinamn, alTKaHbl OYDKBIMAC >KapFbl peTiHAEC KaObuImal, €He MEH KeliH TaTy-ToTTi,
CBIIJIACHII ©MIp CYpPYl Kepek.

Apab mapeMusiapjia eHe TEPMUHIMEH JKaFbIMCBI3 OeliHeeri omcanap oap:

elanall (e AU ClS gl Laadl Canfiy le (S 5 (2 e e i€ o) 5 KU Cany Lo Laall

«EHe keninHi nepimTe 0o0Jica /1a )XeK Kopei, KeJiH eHecl acllaHHaH TYCKEH Iepi 0oJjica Ja xKek
Kepeiy, a5 i 1cld $AS ¢S L L |y «EHeeH cypanthl: ceH Kellin GonmMasiy 6a? O xayar
OepinTi: bonraM, 6ipaK YMBITBHII KaJbIITTHIMY,

Lea oy (S 8 Larslendl iy e 5 56 S Canlly Lea (8 e Al Ly e 0585

«OKoHHATTBIH eciriHje >ka3buTbINThl «KeTiHIH kKaKChl KOPETIH €HE KOK» JICTl, acllaH €CIriHe
XKa3bUTLINTH «EHECIH KaKChl KOPETIH KEJIiH JKOK» JET.

KYI/IeyI[lH KaliblH €HECIHE KATBICTBI KarbIMChI3 OeiHeIeri Hakpu1ap 6ap:

sl ae asin ¢ gilede YDA é‘ «EHecimMeH chIfibICTIaFaH, SHETIMEH Jayiacaubly,

Aal) Jaay Lo il Lae 5 s 3j8e Laall Ciyy aa Ll «EHe — 01 OTe BICTHIK aya, ajl OHBIH
KbI3bI- YJIbl INAsH, OJIAPJBIH apachlHJa JKYPIeH €PKEK >KOHHATKA KIpMEWIi», SFHU WCIaM JiHi
OOlBIHINIA €K1 OHENIiH YphICTaphl MEH ©CEK, Fall0aThlHAH EpPKEK Te KYHOFa OaThIl KOHHATKA
KIpMEHUTIHIH OasHIaiIbI.

Kazak naxpuimapsl: «Kanma »xakcel Oosca na, aTta okeMjed OoiMmac, €He IemeMaeH
6ommacy, «Ka3sIMBIp €HEHIH KapakKyChIHJIa Ke31 0ap», «KemH kaMaH eMec, KeJIreH JKepl )kaMaH»,
«KaiiplH eHeci ac immec KaOarblH TYHTEH KelliHHEeH», «KenmiH KalblH CSHEHIH TOIbIpaFrblHaH
xapanaap», «EHe KepreH TOH mimepy.

9. «Keniny» 1. ¥nupiy oenm, keminmeri. 2. [HICIHIH, COHIal-aK »Kachl Killl 0acKa araibIH-
TyFaHgapabie oienmi [2,380]. Apabma A4S - yiuuslH Hemece aranbl oWemi [7,832]. Exi mactyp
OOMBbIHIIIA KeJNiH ©31HIH KYHWeylHIH YJKeHIeplaiH OapiHe ae opblH Oepim, comem Oepir, ara,
KalfHaranapsl OTBIpFaH kepre kipmeiini. Kaszak, apad Xankpl 1a KeIiHAEpiH KypMeTTed OulreH.
Omnapapl )xac TOMEH €TeK JeN Kapamai, jKaKChl 1CTepiH, YJTrUll MiHe3[epiH Oaraian Ta OTbIPFaH.
Koc rinze ne kemixre CYI/IlCHeHH_IlJ'IlK MeH MEeHIpIMIUTIKIIEH Kapayabl HacuXaTTaFaH.

SR 1 e (REL s (KemiHmepi KaKCehl KOPCEHIEP, KAKCHI OMip cypeciriepy, a5 A8
Selsdily la «bananHaH Tepi, KeMiHi KaKChl KOp».

Kazakrap: «OKakcbl keniH KbI3bIHAAW, *aKChl Kyiley yibiHAai», «KemiHi »kakchl YHIIH
Kepereci antelH», «bamaH >kamaH 0ojca Ja KeliHIH *akchl OoJchiH», «Kemeni ce3ni KeniH Je
aiiTaneD», «OKakcel KemiH KypachlHaail 60map, XaKChl YIIBIH ChIPIAaChIHIAN Oomapy.

JKarpiMcp13 Geiinene fe omcannap 0ap: LW s aal ) & &S b «Kernin, ceH Je eHe GONACHIHY,
)80 e ad e CHEEL 5 1 @ ) Saall «bip kyieyniH oifenzepi 6ip wmerrimre Kenicep, KabIHONKe MCH
KeJTiH Kemicmecy, Wb SO% Aaladll | sl WKy 3%al) a8 «EHe MeH KetiH Ke3zIecir, TaybIKTHI TA0AFbIMEH
nicipinTi». byst omcanga eHe MeH KeJiH KOChUIFaHAa *aKChl Hapce 00JIMalThIHBIH alTa bl.

Kazakma: «0Kakchl eHeHi kaMaH KeliH jKep KbUIaIbl, )KaKChl KeJliH KaMaH €HEeH1 e KbIJIaabl»,
«OKakchl KenmiH — KelniH, )kaMaH KeliH — eJiM», «KeniH jkakcel Oosica yiliHe Kol Kicl Kelenl.
Kenin >xaman 6osica, KelreH Kici keTkici keneai. Ac Kyi geceH Tekkici keneni,» Texnei Kyit» 1ecex
cekkici keneai» (I1lan akbin).

EckepTetin Hopce, €Ki XalbIKThIH MOJICHHETIH/IE 1€ JKaHA TYCKEH JKac KeTiHAep TYCKeH YHIIH
Oamacel 6osein Ketei. Kenmin eHeciHe jkoHe Kyiey Oana eHecine xauvinana(-m) co3iMeH eMec, aHa(-
M) ce3iMeH Kapara aifTanel. Mbicanbl, KallblH aTachblH KO3IHIIE amam, al CHIPTBIHAH KaublHamd,
KaiblH CHECIHIH KO3I1HIIIe aHam, CBIPThIHAH KaliHaHa JCT aTaylibUIbIK KalblTackaH. Apadrap , Wb
Ll HeMece OKENEpiH  a& eHeNEPiH eKiaybi3 Tie Akib rem Te aTaiabl.

Kazak mocTypiHze FaHa KyieyiHiH oK€CIH OHBIH aFa-1HUIEPIH «YJIKEH aTay, «aTay, «KIiIll aTa»
neiini. KyileyiHiH aramapblHa «YJIKEH ara», «KaKChl aray», «arakeM», «KoKe» JIeTeH aTTap Koiica,
IHIJIEpIHE «Call XKITITY», «MOJJa KITiT», «MBIP3a JKITIT», «OPTAHIIBIM», «TETEIEC», «IHIIIETIMY,
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«KEHKe» T.0; KallblH CIHJIUIEpPIHE «IIBIPAMIIBIMY, «EPKEKAHY», «EPKEM», «EPKEIIIM», «MOJITAKbI3»,
«@umapieiM», «KeKuIaiM» T.0; am OypbelH y3aThUIFAH KbI3JAApAbl «amay Jem, HE OJap/AblH
KYHEYJIepiHiH aTTapbIMeH OoJleH/aeri KbI3, TYTeHIETi KbI3 Jed canaapl. MyHbIMEH Oipre Kaszak
KeJiHaep KyleyiHiH Oipre TyraH Hemepe, medepe TybICTapbIHBIH ©3/IepiHe A€ KOFapblIarblaai aT
KOIOMEH Karap, oJlap[blH diienaepine, SFHU aObIChIH-aKbIHIApbIHA Ja «YJIKEH amay, «amay, «KiIii
aray, «KaKChI amay, «OKEHEINIe», «O0oJIeH aram», «TYTeH )KCHEIIeM» CUSKTHI aTail Oepe/ii; KeIiHHIH
TYCyiHEH OYpbIH TyFaH Kyiiey aranapblHbIH OajaiapbiHa aT KOSIIbI.

OPKIMHIH TYBICTBIK JKaKbIHIBIFBIHA, TYBICTApP apachIHIAAFbI JKAJIbl KAYBIM aJIIbIH/IaFbl aTaThiH
OpHBI MEH OelelliHe Kapail OPBIHIBI aT KOWFBIII KeTiHACP/l XalblK aca yHaTajel. MoceseH, Ou,
00JBIC OOII KYpreH KaliHaFrajIapblH «OM aTa», «Ou aray, «O0OIbIC aTtay, «OOJNbIC aFay Jed OepeTiH.
OJlenTi KemHAep 631 aThblH aTaMalThIH CHIAIBI KaWbIH aTa, KalblH arajlapMeH arrac O0eTeH
aJlaMIapIbIH J1a aTTaphIH Typa aTayJaH MMEHII, alTaIbIK — «KaXbl aTTacy, «KaXbl aTaM aTTacy,
«araeKeM aTTacy JEUTIH.

Kazak oifenaepi KyleylepiHiH Je aThlH araMai, OJIap/bl «OTarachl», «O13MIH YHIIH Kiciciy,
«ONT1 Kicl» HeMece YJIKEH OanallapbhlHBIH aThIMEH OQJICHHIH, TYTEeHHIH okeci neiTiH. bynm apad
KaHYAJIApbIHAA Ja TOH Hapce epii-3albnTbuiap Oip-OipiH, >KaKbIH KOPa-A0CTaphl, TYBICTAPHI
ePKEKTiH, oMeIiH aThIMEH aTaMail MaceseH, ) ) «(AXMEATIH oKeci», 2l ol «AXMeATIH aHAChI»
JIen aTaubl.

TybICTBIK, OTOACBUIBIK KapbIM-KaTBIHACTBI OUTIPETIH ITHKET TULMIK OIpIIKTEpIiH HETi3ri
KbI3METI Ha3ap aynapTy OoJFaHbIMEH OJapIblH OapibIFBIHBIH, dcipece jKachl Killijepre Kapara
alTBUIATBIH CO3JICPAIH SMOTHBTIK KbI3METI JIe aca KyIITi. TyBICTBIK, 0TOACHUTBIK KaphIM-KATBIHACTHI
OUIIIpeTiH 3TUKET TUIAIK OlpJiKTep TybICKaHIap apachlHIa, aHa MeH 0ala, oke MeH 0Oaia apachlHa
KapbIM-KaThIHAC OPHATY YIIiH aca KaXXeT. byJ STHKeT TUIiK OipiikTep ajaMHBIH JKaH-TyHHECIHIH,
TYBICKAHJIBIK CE€31MiHIH, CHIIIACTBHIK CE31MiHIH, 1IIK1 KaH-TYHHECIHIH IYPBIC JKETiMyl YUIIH eTeTiH
acepl eTe KYUITi, O3 KYAIPETiH allKbIH KOPCETETIH TULIK Kypanaap OoJbIl TaObLIaIbl.

10. Kyitey 6ana — epre mbIKKaH KbI3/bIH jx0aAackl [2,425]. Apabima = 1. Kei3abIH Kylieyi.
2. OiteniHiH TybICHI[7,542]. KaiiHblnapbIHbIH (SHeNiHIH 1HUIEP1) alIbIH/Ia JKOJIbI Killll OOJIFaHbIMEH
— CBIWJIBI alaMJapIbIH KaTapbIHAH CaHANaIbl.

Apal xankpl a Kyiley OanaHbl Chlilsibl anamaapibiH Oipi gen canarad. Jloctyp OoifbiHIIa
KYPMETTETI, Chlii-cusnar xacarad. CoHbIKTan 6oap, xKarbiMa OeHHEEri amcanaap €Ki Tiiie e
GAPIIBIIBIK: 5 b 33 b 5 jka b «OH, Kyiiey GaaMm, CeH MEHIH apKaMIarbl Tiperimcimy, < )
5 Y 5 alal «(Kyiiey 6ana GONCHIH JECeH, OHBI PEHIKITIIEN, 485 ¢ld &l jia Cu aphel ) &l «Kynait
caraH yJ1 0epi, Oipak Kyiey OanaHbl ©31H TaHaai anaceiHy [8,2].

Kazak xankel kyieyoanansl Typansl: «llaiiramOap na kyieyin celiinaran», «Kyiey — xy3
KBUIBIK, KYJ1a — MBIH XbUIBIK», «Kyliey — )Ky3/7IeH YIIKCH, )KHEeH — MBIHHAH YJIKeH», «KalbHChI3
KbI3 60JIca J1a, KoJieci3 Kyiiey oKy, «Kyiieyine KbI3bI caif, efirine xepi cait» [9,42].

Apab, Ka3ak oJieMiHJIe epKeK KIHIIKTUIEep dienre Kaparanaa 0ackiM Oeern aJaThIHbl Oenrii.
CeiiTe Typa apa0 xankel Kyhey OananblpblHa, HAKThl Y3aThUIFAaH KbI3bIHA aKllanaid, JYHUEMEH
JXKopaeMecIiereH, apad Kyiiey 0anachl KalbIH )KYPThIHAH CIIKaIian emreHe 1oM ernerer[10,12].

ConbpiMeH KaTap, apad XalKpl MAaTPUIOKAIABIK KOHBICTBI KAaT KOpemi, SFHU >Kac epi-
3alBINTHIIAP/IBIH SMel *KaFbIHbI KalbIH aTaChIHBIH YHIHJIE Typca ceric ecTUTIHI ce3ci3. Ka3zak xayksl
Jla KyHey/iH KailblH aTaCchbIHBIH — KENIIHIIETIHIH oKe-IIeIeciHiH YHiHAe TYpFaHbIH KanaMaiael. by
KyheyaiH >kaMaHIelFbIHBIH Oenrici. Onbl en kekerin «Kymiik kyidey» pgen artaiasl. KarTel
KeNeMeXJIeM, KaTapiapblHa KOCTHaybl Ja OChbiFaH OaiimaHbpicThl. CoFaH OalaHBICTBI ANTHUIFAH
Mmakan-motenaep: «Kymnik kyiey Oonranma urtTiH kymiri 6om» [11,5], «KaitbiHmarsel KyiteyneH,
KapFbl TAaKKaH Ta3bl apThIK», «KaMaH kyiiey KaibiHcak» [12,52].
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KopbITbIHABI

Ceifrimn, macTypii apad, Ka3ak oTOAChIH/A jKac >KyOaimapablH Kyiey OanaHblH YHiHAe, SFHU
OHBIH aTa-aHaCchIMEH Oipre TYpybIHZIA €Il COKETTIK KOK. bipak KaiiblH aTackl MEH KallbIH €HECIMEH
Oip maHBIpaKTa TYpyFa apad, Ka3aK XaJKbIH/a THBIM CaJIbIHFaH.

KopeiTa kene, »xanmbl apa0-Kazak TuiaepiHaeri (pazeoJoru3mMAepIiH OpTaK MOJEHU
KOMIIOHEHTEp/IiH 0ap eKeHIriH KepceTeldl, aj o1 ajJaM 3aThIHBIH oijay KaOineTiHiH Oip apHamaH
IIBIFATBIHABIFBIH alKBIHAAN OTBHIp. OpOIp HMHIMBHATIH KEKE OMIPJIK IC —OpEKEeTIHIH KOpiHici,
WITBIHBIH PYXaHH ©MIpiHEH, O3THOC MEHTAJIMTEHTIHEH KepiHic Tabaapl. EKi XalbIKTHIH
bpazeosoru3Maepin 3epTTeyle  TaHBIMABIK-IPAarMAaTUKAIBIK  TYFBIJIAH JKOHE  ATHOMOJICHU
EpeKINEeNIKTIPIH aHBIKTAY MAaKCAaThIH Ja  MYbICKAHOAPObIH op kamysma Oenemi OapbiH,
JKAKCBUIBIFBIHA CYHWIHETIH, J>KaMaHJbIFbIHA KYHWIHETIHIH, OpKalllaH TUICYIHII TUIeM, TUICYKOp,
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KOHIEINT «POACTBEHHUKN» B APABCKUX U KA3AXCKHUX
®PA3EOJIOT'N3MAX
Annomayusn. B ctatbe paccMaTpUBAIOTCSI CMBICIIOBBIE aHAJIOTH OMHCAHUS (Pa3eoIIOTU3MOB O
ceMbe B apaOCKOM U Ka3aXCKOM SI3bIKaX. ITH 000POTHI MHOTOYHCIEHHBI, UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B
apabckoit (pazeomorun W HamboJee SPKO W TOJHO OTPAKAIOT OOraTCTBO W YHUKAIHHOCTH
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apaObCKOro JHUTEpaTypHOro s3bika. M3ydeHHe CTPYKTYpHBIX OCOOEHHOCTEH (ppazeosornueckux
€IMHUI] TIO3BOJISIET Y3HATh apaOCKuil A3bIK TITyOOKO U BcecTOpoHHE. CTaBsATCS CIeAyIOIUe 3aauu:
clenaTh CpPaBHUTENBHBIM aHAM3 MapeMUsM KOHIIENTa «POJCTBEHHUKUY», OINpPEAENTUTh 00Iue
OoTIMYMs W (YHKIMOHATBHO-CMBICTIOBBIE Kiaccuukanuu. MeToJ CpaBHUTEIBHOTO aHalu3a
MpUMEHsIeTCS JJi1 BBISIBICEHUS OCOOCHHOCTEM UCIHOJIb30BaHUSl apabckux (hpa3eosiorTu3MOB B
KOHTEKCTE CEMEMHBIX OTHOIICHUH. ABTOpP CTPEMHTCS BBISIBUTH CXOXXHE M Pa3JIMYHBIC YEPTHI B
apaOCKOW JIMHTBUCTHYECKOW TpAaWIIMd 110 CPaBHEHUIO C KazaxCkol KyabTypou. Llemp
WCCIICTIOBAHMS 3aKJIIOYAaeTCs B PACKPBITUM 3HAYCHHS W KYJbTYPHBIX AaCIEKTOB apaOCKUX
(pa3eonoru3MoB, CBSI3aHHBIX C MOHATHEM «POJCTBEHHUKW». 3aJaud BKIIOYAIOT B ceOsl aHanu3
9aCcTOTHI UCITOJIB30BAHMSI TAHHBIX (PPa3eoIOrH3MOB, HX KOHTEKCTYallbHOE 3HAYCHUE U U3MCHCHHSI B
pasnuuHbIX cuTyauusx. MccienoBanue mo3BodisieT 0osiee Tiy00KO MOHATH OCOOCHHOCTH apabckoi
Y Ka3aXCKOMU SI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA U KYJIBTYPHBIE HIOAHCHI, COITPOBOKIAIONINE UCTIOIb30BAHKE
¢dpa3eonoru3aMoB B 00JACTH CEMEWHBIX OTHOLICHWH. Pe3ynbTaThl uccleqoBaHUS MOTYT OBITh
MOJIG3HBI  JII1  JIMHTBHCTOB, WCCIEAOBAaTENC KYJIBTYpPHl H  CICIUAIMCTOB B  00JIACTH
MEXKYJIbTYPHOT'O B3aUMOJCHCTBUA.

Kntouesvie cnosa: hpa3eonorusmbl, MOCIOBUIBI U MOTOBOPKH, CEMbs, KOHLIEIT, TEPMUHBI
pOJICTBA.
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CONCEPT OF «RELATIVE» IN ARABIC AND KAZAKH PHRASEOLOGICAL
UNITS

Abstract. The article discusses the semantic analogues of the description of phraseological
units about family in the Arabic and Kazakh languages. These phrases are numerous, play an
important role in Arabic phraseology and most clearly and fully reflect the richness and uniqueness
of the Arabic literary language. Studying the structural features of phraseological units allows you
to learn the Arabic language deeply and comprehensively. The following tasks are set: to make a
comparative analysis of the proverbs of the concept “relatives”, to determine general differences
and functional-semantic classifications. The comparative analysis method is used to identify the
features of the use of Arabic phraseological units in the context of family relationships. The author
seeks to identify similar and different features in the Arabic linguistic tradition in comparison with
the Kazakh culture. The purpose of the study is to reveal the meaning and cultural aspects of Arabic
phraseological units associated with the concept of “relatives”. Objectives include analyzing the
frequency of use of these phraseological units, their contextual meaning and changes in different
situations. The study allows us to more deeply understand the features of the Arabic and Kazakh
linguistic picture of the world and the cultural nuances that accompany the use of phraseological
units in the field of family relations. The results of the study may be useful for linguists, cultural
researchers and specialists in the field of intercultural interaction.

Key words: phraseology, proverbs, family, concept, marital kinship.
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